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Step 1: Installing a 3.5” SATA hard disk
English
1. Slide the front panel lock at the bottom of your NAS to  (unlocked position) and disengage the front panel from   
 the NAS case.
2. Install the supplied hard disk handle on your hard disk.
3. Using the hard disk handle, push the hard disk into a drive bay until it is firmly positioned.
4. Engage the front panel to the NAS case and slide the front panel lock to  (locked position).

Русский
1.	 Передвиньте	замок	передней	панели	в	нижней	части	NAS	в	 	(разблокировано)	и	снимите	переднюю	панель.
2.	 Прикрепите	поставляемый	кронштейн	к	жесткому	диску.
3.	 С	помощью	прикрепленного	кронштейна	вставьте	жесткий	диск	в	отсек	до	упора.
4.	 Установите	переднюю	панель	и	передвиньте	замок	блокировки	передней	панели	в	  (заблокировано). 

Deutsch
1 Schieben Sie die Verriegelung auf der Unterseite Ihres NAS zu  (entriegelte Position) und lösen Sie die Fronttafel   
 vom NAS-Gehäuse.
2 Montieren Sie den mitgelieferten (Festplatten-) Handgriff auf Ihre Festplatte.
3 Schieben Sie, mithilfe des Handgriffs, die Festplatte in den Laufwerksschacht, bis Sie sicher festsitzt.
4 Bringen Sie die Fronttafel wieder an das NAS-Gehäuse und schieben Sie die Verriegelung zu  (verriegelte Position).

Italiano
1. Spostare il meccanismo di bloccaggio del pannello frontale, situato sul lato inferiore del NAS , nella posizione di 
sblocco e disinnestare il pannello frontale dalla copertura del dispositivo .
2. Installare sul disco rigido l’apposito manico, fornito in dotazione.
3. Utilizzando il manico, spingere il disco rigido all’interno dell’alloggiamento predisposto, sino a quando non è  
 saldamente in posizione.
4. Inserire il pannello frontale nella copertura del NAS e spostare il meccanismo di bloccaggio del pannello frontale in  
 posizione di blocco  .

Lietuvių
1. Perstumkite priekinės panelės užraktą, esantį jūsų NAS apačioje į  (užrakinta pozicija) ir nuimkite priekinę panelę 
nuo NAS korpuso.
2. Įstatykite tiekiamą standžiojo disko rankeną į jūsų standųjį diską.
3. Naudodamiesi disko rankena, įstumkite diską į diskasukio dėklą, kol jis tvirtai užsifiksuos savo pozicijoje.
4. Pritvirtinkite priekinę panelę prie NAS korpuso ir perstumkite priekinės panelės užraktą į  (užrakinta pozicija).

Latviski
1. Pabīdiet slēdzi, kas atrodas NAS servera priekšējā paneļa apakšā, pozīcijā  (atslēgtā pozīcijā) un noņemiet priekšējo 
paneli no NAS servera korpusa.
2. Uzlieciet komplektā esošo cietā diska rokturi uz cietā diska.
3. Ar cietā diska roktura palīdzību iestumiet cieto disku diskdziņa nodalījumā, līdz tas ir cieši ievietots.
4. Piestipriniet priekšējo paneli NAS servera korpusam un pabīdiet priekšējā paneļa slēdzi pozīcijā  (aizslēgtā 
pozīcijā).

Português
1. Glisaţi butonul de blocare a panoului frontal de pe partea inferioară a dispozitivului NAS la  (poziţie deblocată) şi 
scoateţi panoul frontal de pe carcasa dispozitivului NAS.
2. Instalaţi mânerul de hard disk livrat pe hard disk.
3. Utilizând mânerul de hard disk, împingeţi hard diskul într-un bay de unitate până când este poziţionat ferm.
4. Montaţi panoul frontal pe carcasa dispozitivului NAS şi glisaţi butonul de blocare a panoului frontal la  (poziţie 
blocată).

Română
1. Faça deslizar o botão de fixação do painel frontal do NAS para o símbolo  (posição de desbloqueio) para o abrir.
2. Instale a alavanca da unidade de disco rígido fornecida no disco rígido.
3. Use esta alavanca para empurrar o disco rígido para o interior do respectivo compartimento até ficar devidamente 
posicionado.
4. Feche o painel frontal do NAS e faça deslizar o botão de fixação para o símbolo  (posição de bloqueio).

Polski
1. Przesunąć blokadę panelu przedniego na dół NAS do położenia  (położenie odblokowane) i wyciągnąć panel 
przedni z obudowy NAS.
2. Zamontować dostarczony uchwyt dysku twardego na dysku twardym.
3. Korzystając z uchwytu dysku twardego wcisnąć dysk do komory napędu do uzyskania stabilnego położenia.
4. Założyć przedni panel obudowy NAS i przesunąć blokadę panelu przedniego do położenia  (położenie 
zablokowane).

Español
1. Deslice el dispositivo de bloqueo del panel frontal en la parte inferior de su NAS hacia la posición  (desbloqueado) 
y extraiga el panel frontal de la carcasa del NAS.
2. Instale en su unidad de disco duro la agarradera de disco duro proporcionada.
3. Por medio de la agarradera de disco duro, empuje el disco duro hacia el interior de la bahía hasta que esté 
firmemente posicionado.
4. Coloque el panel frontal en la carcasa del NAS y deslice el dispositivo de bloqueo del panel frontal hacia la posición 

 (bloqueado).

Українська
1. Пересуньте блокатор передньої панелі знизу на Вашому NAS у положення  (розблоковано) і від’єднайте 
передню панель від корпусу NAS.
2. Інсталюйте ручку жорсткого диску на жорсткий диск.
3. Ручкою жорсткого диску проштовхніть жорсткий диск до відсіку диску так, щоб він надійно став на місце.
4. Прикріпіть передню панель до корпусу NAS і пересуньте блокатор передньої панелі в положення  
(заблоковано).

Français
1. Déplacez le verrou situé sous le NAS sur la position  (déverrouillé) et désengagez le capôt du boîtier.
2. Installez la poignée fournie sur le disque dur.
3. La poignée en main, insérez le disque dur  dans l’une des baies jusqu’à ce qu’il soit bien en place.
4. Refermez le capôt du boîtier du NAS et déplacez le verrou sur la position  (verrouillé).

Slovenščina
1. Zaklep prednje plošče na dnu NAS potisnite do  (odklenjen položaj) in prednjo ploščo snemite z ohišja NAS.
2. Priloženi ročaj trdega diska namestite na trdi disk.
3. Z ročajem trdi disk potisnite v ležišče za pogon, dokler ni trdno nameščen
4. Prednjo ploščo pritrdite na ohišje NAS in jo potisnite do  (zaklenjeni položaj)

Eesti
1. Lükake esipaneeli riiv NAS-seadme alaosas asendisse  (lukustamata) ja eemaldage esipaneel NAS-seadme 
korpusest.
2. Paigaldage seadmega kaasnenud kõvaketta käepide kõvakettale.
3. Kasutades kõvaketta käepidet, suruge kõvaketas kettaseadme sektsiooni, kuni kõvaketas kindlalt oma 
kohale paigutub.
4. Kinnitage esipaneel NAS-seadme korpusele ja lükake esipaneeli riiv asendisse  (lukustatud).
Magyar
1. Tolja a NAS alján lévő előlap zárat  helyzetbe (nyitott helyzet) és válassza le az előlapot a NAS házáról.
2. Szerelje be a mellékelt merevlemez-meghajtó tartót a merevlemez-meghajtóra.
3. A merevlemez-meghajtó tartó segítségével tolja a merevlemez-meghajtót a bővítőhelyre, amíg a helyére 
nem kattan.
4. Helyezze vissza az előlapot a NAS házára, majd tolja az előlap zárját  helyzetbe (zárt helyzet).

Slovensky
1. Posuňte zámok zablokovania predného panela v spodnej časti vášho zariadenia NAS do polohy  
(odomknutá poloha) a uvoľnite predný panel zo skrinky zariadenia NAS.
2. Dodávanú rukoväť pevného disku nainštalujte na svoj pevný disk.
3. Pomocou rukoväti pevného disku zatlačte pevný disk do priestoru pre vloženie mechaniky dokiaľ nebude 
správne umiestnená.
4. Na skrinku zariadenia NAS nasaďte predný panel a zámok predného panela posuňte do polohy  
(uzamknutá poloha).
Čeština
1. Posuňte zámek předního panelu na spodní straně zařízení NAS do polohy  (odemknutá poloha) a 
uvolněte přední panel ze skříně zařízení NAS.
2. Nainstalujte dodané držadlo pevného disku na váš pevný disk.
3. Pomocí držadla pevného disku zasuňte pevný disk po pozice tak, aby byl pevně usazen.
4. Nasaďte přední panel na skříň zařízení NAS a posuňte zámek předního panelu do polohy  (zamknutá 
poloha).
Suomi
1. Siirrä NAS-kotelosi alosassa oleva etupaneelin lukko  (auki-asentoon) ja irrota etupaneeli NAS-kotelosta.
2. Asenna toimitettu kovalevyn kahva kovalevyllesi.
3. Työnnä kovalevy kovalevyn kahvaa käyttämällä aseman kehikkoon, kunnes se on tukevasti paikoitettu.
4. Kiinnitä etupaneeli NAS-koteloon ja siirrä etupaneelin lukko  (lukittuun asemaan).

Nederlands
1. Schuif de vergrendeling van het voorpaneel op de onderkant van uw NAS naar  (ontgrendelde positie) 
en maakt het voorpaneel los van de NAS-behuizing.
2. Installeer de bijgeleverde harde schijfhandgreep op uw harde schijf.
3. Gebruik de harde schijfgreep om de harde schijf in een stationssleuf te duwen tot deze stevig op zijn 
plaats zit.
4. Maak het voorpaneel vast aan de NAS-behuizing en schuif de voorpaneelvergrendeling naar  
(vergrendelde positie).

български
1. Плъзнете заключващия механизъм на предния панел, намиращ се в най-долната част на Вашия NAS 
на  
позиция  (отключено) и освободете предния панел от кутията на NAS.
2. Инсталирайте предоставената ръкохватка за твърд диск на Вашия твърд диск.
3. Като използвате ръкохватката на твърдия диск, натиснете твърдия диск навътре в гнездото докато 
не застане неподвижно на мястото си.
4. Поставете предния панел на кутията на NAS и плъзнете заключващия механизъм в позиция  
(заключено).

Ελληνικά
1. Σύρετε την κλειδαριά του μπροστινού πίνακα στο κάτω μέρος του NAS σας  
στο  (ξεκλειδωμένη θέση) και αποδεσμεύστε τον μπροστινό πίνακα από τη θήκη NAS.
2. Εγκαταστήστε την παρεχόμενη λαβή του σκληρού δίσκου στον σκληρό σας δίσκο.
3. Χρησιμοποιώντας τη λαβή του σκληρού δίσκου, σπρώξτε τον σκληρό δίσκο σε έναν δίσκο μονάδας μέχρι 
να τοποθετηθεί σταθερά.
4. Δεσμεύστε τον μπροστινό πίνακα στη θήκη NAS και σύρετε την κλειδαριά του μπροστινού πίνακα στο  
(κλειδωμένη θέση).

ไทย
1.	เลื่อนที่ล็อคแผงด้านหน้าที่ด้านล่างของ	NAS	 ไปยัง	  (ตำแหน่งปลดล็อค)	 และถอดแผงด้านหน้าออกจาก 

ตัวเครื่อง	NAS
2.	ติดตั้งที่ใส่ฮาร์ดดิสก์ที่ให้มาบนฮาร์ดดิสก์ของคุณ
3.	ในการใช้ที่ใส่ฮาร์ดดิสก์ให้ผลักฮาร์ดดิสก์เข้าไปในช่องใส่ไดรฟ์	จนกระทั่งเข้าตำแหน่งอย่างแน่นหนา
4.	ใส่แผงด้านหน้าเข้ากับตัวเครื่อง	NAS	และเลื่อนที่ล็อคแผงด้านน้าไปยัง	 	(ตำแหน่งล็อค)
Türkçe
1. NAS'ınızın altındaki ön panel kilidini  (kilit açık konumu) işaretine kaydırın ve ön paneli NAS kasasından 
ayırın.
2. Birlikte verilen sabit disk taşıma kolunu sabit diskinize takın.
3. Sabit disk taşıma kolunu kullanarak, sabit diski yerine iyice oturana kadar sürücü bölmesinin içerisine itin.
4. Ön paneli NAS kasasına takın ve ön panel kilidini  (kilitli konum) işaretine kaydırın.

繁體中文

•	把位於	NAS	底部的前面板鎖扣滑至	 （解鎖狀態）並把前面板從	NAS	主機移除。
•	將附贈的硬碟把手安裝至硬碟。
•	拿住硬碟把手把硬碟推入硬碟安裝槽內，直至其穩定地座落於槽內。

•	將前面板重新裝回	NAS	主機並把鎖扣滑至	 （鎖定狀態）。

簡體中文

•	把位於	NAS	底部的前面板鎖扣滑至	 （解鎖狀態）並把前面板從	NAS	主機移除。
•	將附贈的硬盤把手安裝至硬盤。
•	拿住硬盤把手把硬盤推入硬盤安裝槽內，直至其穩定地座落於硬盤槽內。

•	將前面板重新裝回	NAS	主機並把鎖扣滑至	 （鎖定狀態）。

1. Slide the front panel lock at the bottom of your NAS to  (unlocked   
 position) and disengage the front panel from the NAS case.

2. Install the supplied hard disk handle on your hard disk.

3. Using the hard disk handle, push the hard disk into a drive bay until it  
 is firmly positioned.

4. Engage the front panel to the NAS case and slide the front panel lock   
 to  (locked position).
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3. Follow the onscreen instructions to complete the wizard.

!! !Step 3: Running Setup WizardStep 2: Connecting Your Devices
English
1. Connect your NAS to a power source.
2. Hold the power button until the power LED starts blinking blue to turn your NAS ON.
3. Connect your NAS to a router, switch, or wall LAN jack.

Русский
1.	 Подключите	NAS	к	источнику	питания.
2.	 Для	включения	NAS	нажмите	и	удерживайте	кнопку	питания,	пока	индикатор	питания	не	начнет	мигать	синим	
цветом.
3.	 Подключите	NAS	к	роутеру,	коммутатору	или	локальной	сети.	
Deutsch
• Schließen Sie Ihren NAS an die Stromversorgung an.
• Zum Einschalten Ihres NAS halten Sie die Einschalttaste gedrückt, bis die Strom-LED blau blinkt.
• Verbinden Sie den NAS mit Router(n), Switch oder LAN-Buchse(n).

Italiano
• Collegare il NAS ad una sorgente di alimentazione.
• Per accendere il NAS,tenere premuto il pulsante di accensione sino a quando il LED corrispondente non lampeggia           
 di blu.
• Collegare il NAS ad un router,switch o ad un jack LAN a muro. 
Lietuvių
1. Prijunkite jūsų NAS prie maitinimo šaltinio.
2. Laikykite nuspaudę maitinimo mygtuką, kol maitinimo šviesos diodas (LED) pradės mirksėti mėlynai, kas reiškia jūsų, 
kad jūsų NAS yra įjungtas.
3. Prijunkite jūsų NAS prie maršrutizatoriaus arba sieninio LAN lizdo. 

Latviski
1. Pieslēdziet NAS serveri barošanas tīklam.
2. Lai ieslēgtu NAS server, turiet strāvas slēdzi nospiestu, līdz LED indikators sāk mirgot zilā krāsā.
3. Pieslēdziet NAS serveri maršrutētājam, komutatoram vai LAN (lokālā tīkla) sienas ligzdai.

Português
1. Ligue o NAS a uma fonte de alimentação.
2. Para ligar o NAS mantenha premido o botão de alimentação até o LED indicador de alimentação ficar azul e 
intermitente.
3. Ligue o NAS a um router, comutador ou tomada LAN.

Română
1. Conectaţi dispozitivul NAS la o sursă de alimentare.
2. Ţineţi apăsat butonul de alimentare până când LED-ul de alimentare începe să clipească albastru pentru a porni 
dispozitivul NAS.
3. Conectaţi dispozitivul NAS la un ruter, switch sau mufă LAN de perete.
Slovenščina
1. NAS priključite na vir napajanja.
2. Držite gumb za vklop, dokler LED za napajanje ne začne utripati modro in se vaš NAS vklopi.
3. NAS povežite z usmerjevalnikom, stikalom ali stensko vtičnico LAN.

Polski
1. Podłączyć NAS do źródła zasilania.
2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania do chwili, aż dioda zacznie migać na niebiesko, celem WŁĄCZENIA 
NAS.
3. Podłączyć NAS do routera, przełącznika lub ściennego gniazda sieci lokalnej.
Español
1. Conecte su NAS a una fuente de alimentación.
2. Para encender su NAS, mantenga pulsado el botón de encendido hasta que el indicador LED muestre una 
luz azul parpadeante.
3. Conecte su NAS a un enrutador, conmutador o conector LAN de pared.
Українська
1. Підключіть NAS до джерела живлення.
2. Утримуйте кнопку живлення, доки світлодіод живлення не почне мерехтіти блакитним, щоб 
УВІМКНУТИ NAS.
3. Підключіть NAS до маршрутизатора, перемикача або стінного гнізда локальної мережі.
Français
1. Connectez le NAS à une source d’alimentation.
2. Maintenez le bouton de mise en route enfoncé jusqu’à ce que le voyant d’alimentation clignote de couleur 
bleue pour allumer votre NAS.
3. Connectez votre NAS à un routeur, un switch ou une prise réseau murale. 
Eesti
1. Ühendage NAS-seade toiteallikaga.
2. Hoidke NAS-seadme sisselülitamiseks toitenuppu, kuni toite LED indikaator hakkab siniselt vilkuma.
3. Ühendage NAS-seade ruuteriga, kommutaatoriga või LAN pistikuga.

Magyar
1. Csatlakoztassa a NAS-t egy áramforráshoz.
2. Tartsa lenyomva a főkapcsoló gombot, amíg a táp LED elkezd kék színnel villogni, hogy BEKAPCSOLJA a 
NAS-t.
3. Csatlakoztassa a NAS-t egy routerhez, switch-hez vagy fali LAN aljzathoz.
Slovensky
• Zariadenie NAS pripojte k sieťovému zdroju.
• Hlavný vypínač podržte, dokiaľ LED indikátor napájania nezačne blikať na modro a zariadenie NAS zapnite.
• Svoje zariadenie NAS pripojte k smerovaču, prepínaču alebo stenovému konektoru siete LAN.

Čeština
1. Připojte zařízení NAS ke zdroji napájení.
2. Stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud indikátor LED napájení nezačne blikat modře; nyní je zařízení 
NAS ZAPNUTÉ.
3. Připojte zařízení NAS ke směrovači, přepínači nebo přípojce místní sítě LAN.

Suomi
1. Liitä NAS virtalähteeseen.
2. Pidä virtapainiketta, kunnes virta-LED alkaa vilkkua sinisenä kääntämään NASin PÄÄLLE.
3. Sluit uw NAS aan op een router, switch of LAN-contactdoos.

Nederlands
1. Sluit uw NAS aan op een voedingsbron.
2. Houd de voedingsknop ingedrukt tot de voedings-LED blauw begint te knipperen om uw NAS in te schakelen.
3. Liitä NAS reitittimeen, kytkin, tai seinä-LAN-jakki.

български
1. Свържете Вашия NAS към източник на енергия.
2. Дръжте бутона за включване и изключване натиснат докато индикаторът на захранването не започне да мига 
синьо, за да ВКЛЮЧИТЕ своя NAS.
3. Свържете NAS към рутер, суич или LAN контакт.
Ελληνικά
1. Συνδέστε το NAS σας σε μια πρίζα ρεύματος.
2. Κρατήστε το πλήκτρο τροφοδοσίας μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει σε μπλε χρώμα το LED τροφοδοσίας για να 
τεθεί το NAS σας σε ON (Ενεργό).
3. Συνδέστε το NAS σας σε ένα δρομολογητή, διακόπτη ή επιτοίχια υποδοχή LAN. 
ไทย
1.	เชื่อมต่อ	NAS	ของคุณเข้ากับแหล่งพลังงาน
2.	กดปุ่มเพาเวอร์ค้างไว้จนกระทั่ง	LED	เพาเวอร์เริ่มกะพริบเป็นสีน้ำเงิน	เพื่อเปิดเครื่อง	NAS	ของคุณ
3.	เชื่อมต่อ	NAS	ของคุณเข้ากับเราเตอร์,	สวิตช์	หรือแจ็ค	LAN	ที่ผนัง	

Türkçe
1. NAS'ınızı bir güç kaynağına bağlayın.
2. NAS'ınızı ON (AÇIK) konuma getirmek için güç LED'i mavi yanıp sönmeye başlayana kadar güç düğmesini basılı 
tutun.
3. NAS'ınızı bir yönlendirici, siviç veya duvar LAN jakına bağlayın.
繁體中文

•	連接	NAS	電源線。
•	按住電源按鈕直至電源指示燈閃爍藍色，表示	NAS	已開啟。
•	將	NAS	連接路由器、交換器或連接網路接頭。

簡體中文

•	連接	NAS	電源線。
•	按住電源按鈕直至電源指示燈閃爍藍色，表示	NAS	已開啟。
•	將	NAS	連接路由器、交換機或連接網絡接頭。

1. Connect your NAS to a power source.
2. Hold the power button until the power LED starts blinking blue  
 to turn your NAS ON.
3. Connect your NAS to a router, switch, or wall LAN jack.

English
1. Launch Setup Wizard.
2. Select NAS-M25.
3. Follow the onscreen instructions to complete the wizard.
* For details on the features of your NAS, refer to the user manual included in the Support CD.
Русский
1.	 Запустите	мастер	установки.
2.	 Выберите	NAS-M25.
3.	 Следуйте	инструкциям	на	экране	до	завершения	работы	мастера.
*	Подробную	информацию	о	функциях	NAS	смотрите	в	руководстве	пользователя	на	компакт-диске.	
Deutsch
• Laden Sie den Einrichtungsassistenten.
• Wählen Sie NAS-M25.
• Folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um den Assistenten abzuschließen.
* Für Details und Funktionen Ihres NAS, sehen Sie das auf der Support-CD enthaltene Benutzerhandbuch.
Italiano
1. Avviare il programma di configurazione guidata.
2. Selezionare NAS-M25.
3. Seguire le istruzioni sullo schermo per completare il processo.
* Per informazioni sulle caratteristiche del NAS, consultare il manuale utente nel CD di Supporto. 
Lietuvių
1. Paleiskite sąrankos vediklį.
2. Spauskite NAS-M25.
3. Norėdami baigti vediklio procesą, vadovaukitės nuorodomis ekrane.
* Smulkesnės informacijos apie jūsų NAS ieškokite vartotojo vadove, kuris pateikiamas pagalbos 
kompaktiniame (CD) diske.
Latviski
1. Palaidiet iestatīšanas vedni
2. Izvēlieties NAS-M25.
3. Sekojiet instrukcijām uz ekrāna, lai pabeigtu iestatīšanas vedņa procesu.
* Detalizētāku informāciju par NAS servera iespējām lasiet atbalsta CD dotajā lietotāja rokasgrāmatā.
Português
1. Abra o Setup Wizard (Assistente de configuração).
2. Seleccione a opção NAS-M25.
3. Siga as instruções no ecrã para concluir o assistente.
* Para mais informações sobre as capacidades do NAS, consulte o manual do utilizador incluído no CD de 
suporte.
Română
1. Lansaţi Expertul de configurare
2. Selectaţi NAS-M25
3. Urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a finaliza configurarea.
* Pentru detalii despre caracteristicile dispozitivului NAS, consultaţi manualul de utilizare inclus pe CD-ul de 
asistenţă.

Polski
1. Uruchomić Kreator instalacji.
2. Wybrać NAS-M25.
3. W celu zakończenia procesu instalacji postępować zgodnie z instrukcjami na ekranie.
* Szczegółowe informacje o funkcjach NAS znajdują się w instrukcji użytkownika umieszczonej na płycie CD z 
oprogramowaniem.
Español
1. Inicie el Asistente de configuración rápida.
2. Виберіть NAS-M25.
3. Siga las instrucciones en pantalla para completar la configuración.
* Para mwás detalles sobre las características de su NAS, consulte el manual de usuario incluido en el CD de Ayuda.
Українська
1. Запустіть програму-помічник налаштування
2. Виберіть NAS-M25.
3. Виконуйте вказівки на екрані, щоб завершити роботу програми-помічника.
* Детальніше про особливі характеристики NAS можна дізнатися з керівництва користувача, включеного до 
компакт-диску підтримки.
Français
1. Exécutez l’Assistant de configuration.
2. Sélectionnez NAS-M25.
3. Suivez les instructions apparaissant à l’écran pour terminer la configuration.
*Pour plus de détails sur les fonctionnalités du NAS, reportez-vous au manuel d’utilisation inclut dans le CD de support.
Slovenščina
1. Zaženite čarovnika za namestitev.
2. Izberite NAS-M25.
3. Za zaključek namestitve sledite navodilom na zaslonu.
* Za podrobnejše informacije o lastnostih NAS glejte navodila za uporabo, ki so na CD-ju.
Eesti
1. Käivitage häälestusviisard.
2. Valige määrang NAS-M25.
3. Installi lõpetamiseks järgige viisardi juhiseid.
* Täpsemat teavet NAS-seadme funktsioonide kohta leiate seadmega kaasnenud elektroonilisest kasutusjuhendist.
Magyar
1. Indítsa el a Beállító Varázslót.
2. Jelölje ki a NAS-M25 elemet.
3. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a varázsló befejezéséhez.
* A NAS további szolgáltatásait illetően tekintse meg a támogató CD-on lévő felhasználói útmutatót.
Slovensky
• Sprievodca nastavením pri spustení.
• Vyberte NAS-M25.
• Inštaláciu vykonajte podľa pokynov na obrazovke.
* Viac podrobností o funkciách svojho zariadenia NAS nájdete v návode na obsluhu na CD s podporou.
Čeština
1. Spusťte Průvodce instalací.
2. Vyberte NAS-M25.
3. Dokončete průvodce podle zobrazených pokynů.
* Podrobnosti o funkcích zařízení NAS viz uživatelská příručka na podpůrném disku CD.

Suomi
1. Käynnistä ohjattu asennus.
2. Valitse NAS-M25.
3. Noudata näytön ohjeita ohjatun asennuksen suorittamiseksi loppuun saakka.
* NASin ominaisuuksien yksityiskohtia varten katso käyttäjän käsikirja, joka on sisällytetty Tuki-CD-levylle.
Nederlands
1. Start de installatiewizard.
2. Selecteer NAS-M25.
3. Volg de instructies op het scherm om de wizard te voltooien.
* Raadpleeg de handleiding die op de ondersteunings-cd is geleverd voor meer details over de functies van 
de NAS.
български
1. Стартирайте Setup Wizard (Съветник за инсталиране).
2. Изберете NAS-M25.
3. Следвайте инструкциите на екрана, за да завършите инсталацията.
* За повече информация относно Вашия NAS, вижте ръководството на потребителя на помощния CD 
диск.
Ελληνικά
1. Εκκίνηση Οδηγού Εγκατάστασης
2. Επιλέξτε NAS-M25.
3. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να ολοκληρώσετε τον οδηγό.
*  Για λεπτομερείς ιδιότητες του NAS σας, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης που περιλαμβάνεται στο CD 
Υποστήριξης.
ไทย
1.	เปิดตัวช่วยสร้างการติดตั้ง
2.	 เลือก	NAS-M25
3.	ปฏิบัติตามขั้นตอนบนหน้าจอ	เพื่อดำเนินการตามตัวช่วยสร้างให้มบูรณ์
*	สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับคุณสมบัติต่างๆ	ของ	NAS	ให้ดูในคู่มือผู้ใช้ที่ให้มาในแผ่น	CD	สนับสนุน	

Türkçe
1. Kur Sihirbazını Başlatın.
2. NAS-M25'i seçin.
3. Sihirbazı tamamlamak için ekran üstü talimatları izleyin.
* NAS'ınızın özellikleri hakkında ayrıntılı bilgi için, Yardım CD'sinde bulunan kullanma kılavuzuna bakınız.
繁體中文

•	開啟設定精靈。
•	選擇	NAS-M25。
•	依據螢幕指示完成設定。
＊關於	NAS	功能的詳細資訊，請參考驅動程式與應公用程式光碟中的使用手冊。

簡體中文

•	開啟設置嚮導。
•	選擇	NAS-M25。
•	依據屏幕指示完成設置。
＊關於	NAS	功能的詳細信息，請參考驅動程序與應用程序光盤中的用戶手冊。

1. Launch Setup Wizard.

2. Select NAS-M25.
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